
IT  Banco con 1 anta battente
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Anta 
montata su cerniere sfilabili. Ripiano interno regolabile in altezza. Piedini 
telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 1 hinged door
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
Hinged door mounted on removable hinges . Internal adjustable shelf. On 
stainless steel telescopic feet, the rear ones advanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit 1 Flügeltür
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hin-
ten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edel-
stahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. 
Flügeltür auf abnehmbaren Scharnierzapfen montiert. Mit einem höhen-
verstellbaren Fachboden ausgestattet. Auf Edelstahlteleskopfüßen, hin-
ten nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec 1 porte battante
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Porte battante montée 
sur charnières amovibles. Doté d’une étagère interne réglable en hauteur. 
Sur pieds télescopiques réglables en inox, postérieures avancés pour congé 
d’angle.
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P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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IT  Banco con 1 anta battente e 1 cassetto
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Anta bat-
tente montata su cerniere sfilabili. Cassetto estraibile su guide in acciaio 
inox. Piedini telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 1 drawer and 1 hinged door
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
Full extraction drawer mounted on stainless steel rails. Hinged door 
mounted on removable hinges. On stainless steel telescopic feet, the rear 
ones advanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit 1 Schublade und 1 Flügeltür
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hin-
ten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edel-
stahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. Flü-
geltür auf abnehmbaren Scharnierzapfen montiert. Mit 1 voll-ausziehbare 
Schublade auf Edelstahlführungsschienen montiert. Auf Edelstahlteles-
kopfüßen, hinten nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec 1 tiroir et 1 porte battante
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 
épaisseur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en 
acier inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux 
et d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé 
et tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Porte battante montée 
sur charnières amovibles. Tiroir à extraction totale, monté sur guides en 
inox . Sur pieds télescopiques réglables en inox, postérieures avancés pour 
congé d’angle.
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P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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90 Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco con 2 ante battenti
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante 
battenti montate su cerniere sfilabili. Ripiano interno regolabile in altez-
za. Piedini telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 2 hinged doors
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
Hinged doors mounted on removable hinges. Internal adjustable shelf. On 
stainless steel telescopic feet, the rear ones advanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit 2 Flügeltüren
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlb-
lech 1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverklei-
dung. Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) 
Hinten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene 
Edelstahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkan-
te. Flügeltüren auf abnehmbaren Scharnierzapfen montiert. Mit einem 
höhenverstellbaren Fachboden ausgestattet. Auf Edelstahlteleskopfüßen, 
hinten nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec 2 portes battantes
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Portes battantes mon-
tées sur charnières amovibles. Doté d’une étagère interne réglable en 
hauteur. Sur pieds télescopiques réglables en inox, postérieures avancés 
pour congé d’angle.
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P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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91Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco con 2 ante battenti e 2 cassetti
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante 
battenti montate su cerniere sfilabili. Cassetti estraibili su guide in acciaio 
inox. Piedini telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 2 hinged doors and 2 drawers
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, wel-
ded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. Hin-
ged doors mounted on removable hinges . With 2 full-extraction drawers 
on stainless steel rails. On stainless steel telescopic feet, the rear ones 
advanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit 2 Flügeltüren und 2 Schubladen
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hin-
ten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edel-
stahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. 
Flügeltüren auf abnehmbaren Scharnierzapfen montiert. Mit 2 voll-aus-
ziehbaren Schubladen auf Edelstahlführungsschienen montiert. Auf Edel-
stahlteleskopfüßen, hinten nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec 2 portes battantes et 2 tiroirs
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Portes battantes mon-
tées sur charnières amovibles. Avec 2 tiroirs montés sur glissières en acier 
inoxydable. Sur pieds télescopiques réglables en inox, postérieures avan-
cés pour congé d’angle.
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92 Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco con ante scorrevoli
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante 
scorrevoli montate su guida igienica e smontabili senza l’utilizzo di attrez-
zi meccanici. Ripiano interno regolabile in altezza. Piedini telescopici inox 
rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 2 sliding doors
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
Sliding doors mounted on hygienic rails, easily removable without me-
chanical tools. Internal adjustable shelf. On stainless steel telescopic feet, 
the rear ones advanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit 2 Schiebetüren
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hin-
ten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edel-
stahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. 
Schiebetüren auf hygienische Schienen montiert, leicht entfernbar ohne 
mechanische Werkzeugen. Mit einem höhenverstellbaren Fachboden 
ausgestattet. Auf Edelstahlteleskopfüßen, hinten nach vorne versetzt für 
Hohlkehle.

FR  Rangement avec 2 portes coulissantes
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé 
et tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Portes coulissantes 
montées sur des guides d’hygiène, facilement démontables sans outils 
mécaniques. Doté d’une étagère interne réglable en hauteur. Sur pieds 
télescopiques réglables en inox, postérieures avancés pour congé d’angle.

P

600 700 800
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1000 T16801001 T16802001 T16803001

1100 T16801002 T16802002 T16803002

1200 T16801003 T16802003 T16803003

1300 T16801004 T16802004 T16803004

1400 T16801005 T16802005 T16803005

1500 T16801006 T16802006 T16803006

1600 T16801007 T16802007 T16803007

1700 T16801008 T16802008 T16803008

1800 T16801009 T16802009 T16803009

1900 T16801010 T16802010 T16803010

2000 T16801011 T16802011 T16803011

2100 T16801012 T16802012 T16803012

1000 T16901001 T16902001 T16903001

1100 T16901002 T16902002 T16903002

1200 T16901003 T16902003 T16903003

1300 T16901004 T16902004 T16903004

1400 T16901005 T16902005 T16903005

1500 T16901006 T16902006 T16903006

1600 T16901007 T16902007 T16903007

1700 T16901008 T16902008 T16903008

1800 T16901009 T16902009 T16903009

1900 T16901010 T16902010 T16903010

2000 T16901011 T16902011 T16903011

2100 T16901012 T16902012 T16903012

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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93Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco con ante scorrevoli e 2 cassetti
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante 
scorrevoli montate su guida igienica e smontabili senza l’utilizzo di attrez-
zi meccanici. Cassetti estraibili su guide in acciaio inox. Piedini telescopici 
inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with sliding doors and 2 drawers
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
Sliding doors mounted on hygienic rails, easily removable without me-
chanical tools. With 2 full-extraction drawers on stainless steel rails. On 
stainless steel telescopic feet, the rear ones advanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit Schiebetüren und 2 Schubladen
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hin-
ten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edel-
stahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. 
Schiebetüren auf hygienische Schienen montiert, leicht entfernbar ohne 
mechanische Werkzeugen. Mit 2 voll-ausziehbaren Schubladen auf Edel-
stahlführungsschienen montiert. Auf Edelstahlteleskopfüßen, hinten nach 
vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec portes coulissantes et 2 tiroirs
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Portes coulissantes mon-
tées sur des guides d’hygiène, facilement démontables sans outils méca-
niques. Avec 2 tiroirs montés sur glissières en acier inoxydable. Sur pieds 
télescopiques réglables en inox, postérieures avancés pour congé d’angle.
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P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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94 Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco con ante scorrevoli e 3 cassetti
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante 
scorrevoli montate su guida igienica e smontabili senza l’utilizzo di attrez-
zi meccanici. Cassetti estraibili su guide in acciaio inox. Piedini telescopici 
inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with sliding doors and 3 drawers
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
Sliding doors mounted on hygienic rails, easily removable without me-
chanical tools. With 3 full-extraction drawers on stainless steel rails. On 
stainless steel telescopic feet, the rear ones advanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit Schiebetüren und 3 Schubladen
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hin-
ten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edel-
stahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. 
Schiebetüren auf hygienische Schienen montiert, leicht entfernbar ohne 
mechanische Werkzeugen. Mit 3 voll-ausziehbaren Schubladen auf Edel-
stahlführungsschienen montiert. Auf Edelstahlteleskopfüßen, hinten nach 
vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec portes coulissantes et 3 tiroirs
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Portes coulissantes mon-
tées sur des guides d’hygiène, facilement démontables sans outils méca-
niques. Avec 3 tiroirs montés sur glissières en acier inoxydable. Sur pieds 
télescopiques réglables en inox, postérieures avancés pour congé d’angle.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

1700 T17201001 T17202001 T17203001

1900 T17201002 T17202002 T17203002

1700 T17301001 T17302001 T17303001

1900 T17301002 T17302002 T17303002

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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95Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco con ante battenti e cassettiera a sinistra
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante bat-
tenti montate su cerniere sfilabili. Ripiano interno regolabile in altezza. 
Cassettiera con 3 cassetti estraibili su guide in acciaio inox e posizionata a 
sinistra. Piedini telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 2 hinged doors and 
drawer unit on the left side
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
Hinged doors mounted on removable hinges, and with internal adjusta-
ble shelf. With 3-drawer unit on stainless steel rails, positioned on the left 
side. On stainless steel telescopic feet, the rear ones advanced for round-
ed floor.

DE  Arbeitsschrank mit 2 Flügeltüren und 
Schubladenblock auf der linken Seite
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hin-
ten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edel-
stahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. 
Unterbau mit Flügeltüren auf abnehmbaren Scharnierzapfen montiert 
und mit einem höhenverstellbaren Fachboden ausgestattet. Links ein 
Schubladenblock mit 3 voll-ausziehbaren Schubladen auf Edelstahlfüh-
rungsschienen montiert. Auf Edelstahlteleskopfüßen, hinten nach vorne 
versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec 2 portes battantes 
et module à tiroirs à gauche
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Portes battantes montées 
sur charnières amovibles. Doté d’une étagère interne réglable en hauteur. 
Module avec 3 tiroirs montés sur glissières en acier inoxydable. Sur pieds 
télescopiques réglables en inox, postérieures avancés pour congé d’angle.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

1300 T20001001 T20002001 T20003001

1500 T20001002 T20002002 T20003002

1300 T20101001 T20102001 T20103001

1500 T20101002 T20102002 T20103002

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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96 Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco con ante battenti e cassettiera a destra
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante bat-
tenti montate su cerniere sfilabili. Ripiano interno regolabile in altezza. 
Cassettiera con 3 cassetti estraibili su guide in acciaio inox e posizionata a 
destra. Piedini telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 2 hinged doors and 
drawer unit on the right side
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
Hinged doors mounted on removable hinges, and with internal adjusta-
ble shelf. With 3-drawer unit on stainless steel rails, positioned on the left 
side. On stainless steel telescopic feet, the rear ones advanced for round-
ed floor.

DE  Arbeitsschrank mit 2 Flügeltüren und 
Schubladenblock auf der rechten Seite
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hin-
ten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edel-
stahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. 
Unterbau mit Flügeltüren auf abnehmbaren Scharnierzapfen montiert 
und mit einem höhenverstellbaren Fachboden ausgestattet. Rechts ein 
Schubladenblock mit 3 voll-ausziehbaren Schubladen auf Edelstahlfüh-
rungsschienen montiert. Auf Edelstahlteleskopfüßen, hinten nach vorne 
versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec 2 portes battantes 
et module à tiroirs à droite
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Portes battantes montées 
sur charnières amovibles. Doté d’une étagère interne réglable en hauteur. 
Module avec 3 tiroirs montés sur glissières en acier inoxydable. Sur pieds 
télescopiques réglables en inox, postérieures avancés pour congé d’angle.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

1300 T20201001 T20202001 T20203001

1500 T20201002 T20202002 T20203002

1300 T20301001 T20302001 T20303001

1500 T20301002 T20302002 T20303002

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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97Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco con ante scorrevoli e cassettiera a sinistra
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante 
scorrevoli montate su guida igienica e smontabili senza l’utilizzo di at-
trezzi meccanici. Ripiano interno regolabile in altezza. Cassettiera con 3 
cassetti estraibili su guide in acciaio inox posizionata a sinistra. Piedini 
telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with sliding doors and 
drawer unit on the left side
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
Sliding doors mounted on hygienic rails, easily removable without me-
chanical tools, and with internal adjustable shelf. With 3-drawer unit on 
stainless steel rails. On stainless steel telescopic feet, the rear ones ad-
vanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit Schiebetüren und 
Schubladenblock auf der linken Seite
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlb-
lech 1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverklei-
dung. Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) 
Hinten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene 
Edelstahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkan-
te. Unterbau mit Schiebetüren auf hygienische Schienen montiert, leicht 
entfernbar ohne mechanische Werkzeugen, und mit einem höhenverstell-
baren Fachboden ausgestattet. Schubladenblock mit 3 voll-ausziehbaren 
Schubladen auf Edelstahlführungsschienen montiert. Auf Edelstahlteles-
kopfüßen, hinten nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec portes coulissantes 
et module à tiroirs a gauche
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Portes coulissantes mon-
tées sur des guides d’hygiène, facilement démontables sans outils méca-
niques. Doté d’une étagère interne réglable en hauteur. Module avec 3 
tiroirs montés sur glissières en acier inoxydable. Sur pieds télescopiques 
réglables en inox, postérieures avancés pour congé d’angle.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

1500 T20401001 T20402001 T20403001

1600 T20401002 T20402002 T20403002

1700 T20401003 T20402003 T20403003

1800 T20401004 T20402004 T20403004

1900 T20401005 T20402005 T20403005

2000 T20401006 T20402006 T20403006

2100 T20401007 T20402007 T20403007

2200 T20401008 T20402008 T20403008

2300 T20401009 T20402009 T20403009

2400 T20401010 T20402010 T20403010

2500 T20401011 T20402011 T20403011

2600 T20401012 T20402012 T20403012

1500 T20501001 T20502001 T20503001

1600 T20501002 T20502002 T20503002

1700 T20501003 T20502003 T20503003

1800 T20501004 T20502004 T20503004

1900 T20501005 T20502005 T20503005

2000 T20501006 T20502006 T20503006

2100 T20501007 T20502007 T20503007

2200 T20501008 T20502008 T20503008

2300 T20501009 T20502009 T20503009

2400 T20501010 T20502010 T20503010

2500 T20501011 T20502011 T20503011

2600 T20501012 T20502012 T20503012

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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98 Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco con ante scorrevoli e cassettiera a destra
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante 
scorrevoli montate su guida igienica e smontabili senza l’utilizzo di at-
trezzi meccanici. Ripiano interno regolabile in altezza. Cassettiera con 3 
cassetti estraibili su guide in acciaio inox e posizionata a destra. Piedini 
telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with sliding doors and 
drawer unit on the right side
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
Sliding doors mounted on hygienic rails, easily removable without me-
chanical tools, and with internal adjustable shelf. With 3-drawer unit on 
stainless steel rails. On stainless steel telescopic feet, the rear ones ad-
vanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit Schiebetüren und 
Schubladenblock auf der rechten Seite
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlb-
lech 1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverklei-
dung. Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) 
Hinten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene 
Edelstahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkan-
te. Unterbau mit Schiebetüren auf hygienische Schienen montiert, leicht 
entfernbar ohne mechanische Werkzeugen, und mit einem höhenverstell-
baren Fachboden ausgestattet. Schubladenblock mit 3 voll-ausziehbaren 
Schubladen auf Edelstahlführungsschienen montiert. Auf Edelstahlteles-
kopfüßen, hinten nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec portes coulissantes 
et module à tiroirs à droite
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. Portes coulissantes mon-
tées sur des guides d’hygiène, facilement démontables sans outils méca-
niques. Doté d’une étagère interne réglable en hauteur. Module avec 3 
tiroirs montés sur glissières en acier inoxydable. Sur pieds télescopiques 
réglables en inox, postérieures avancés pour congé d’angle.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

1500 T20601001 T20602001 T20603001

1600 T20601002 T20602002 T20603002

1700 T20601003 T20602003 T20603003

1800 T20601004 T20602004 T20603004

1900 T20601005 T20602005 T20603005

2000 T20601006 T20602006 T20603006

2100 T20601007 T20602007 T20603007

2200 T20601008 T20602008 T20603008

2300 T20601009 T20602009 T20603009

2400 T20601010 T20602010 T20603010

2500 T20601011 T20602011 T20603011

2600 T20601012 T20602012 T20603012

1500 T20701001 T20702001 T20703001

1600 T20701002 T20702002 T20703002

1700 T20701003 T20702003 T20703003

1800 T20701004 T20702004 T20703004

1900 T20701005 T20702005 T20703005

2000 T20701006 T20702006 T20703006

2100 T20701007 T20702007 T20703007

2200 T20701008 T20702008 T20703008

2300 T20701009 T20702009 T20703009

2400 T20701010 T20702010 T20703010

2500 T20701011 T20702011 T20703011

2600 T20701012 T20702012 T20703012

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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99Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco composto da due strutture con ante scorrevoli
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante 
scorrevoli montate su guida igienica e smontabili senza l’utilizzo di attrez-
zi meccanici. Ripiano interno regolabile in altezza. Piedini telescopici inox 
rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 2 sliding-door units
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 
2 + 2 sliding doors mounted on hygienic rails, easily removable without 
mechanical tools. Internal adjustable shelf. On stainless steel telescopic 
feet, the rear ones advanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit 2 Schiebetürunterbau
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hin-
ten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edel-
stahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. 2 + 
2 Schiebetüren auf hygienische Schienen montiert, leicht entfernbar ohne 
mechanische Werkzeugen. Mit einem höhenverstellbaren Fachboden 
ausgestattet. Auf Edelstahlteleskopfüßen, hinten nach vorne versetzt für 
Hohlkehle.

FR  Rangement avec 2 modules à portes coulissantes
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. 2 + 2 portes coulissantes 
montées sur des guides d’hygiène, facilement démontables sans outils 
mécaniques. Doté d’une étagère interne réglable en hauteur. Sur pieds 
télescopiques réglables en inox, postérieures avancés pour congé d’angle.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

1960 T20801001 T20802001 T20803001

2160 T20801002 T20802002 T20803002

2360 T20801003 T20802003 T20803003

2560 T20801004 T20802004 T20803004

2760 T20801005 T20802005 T20803005

2960 T20801006 T20802006 T20803006

3160 T20801007 T20802007 T20803007

3360 T20801008 T20802008 T20803008

3560 T20801009 T20802009 T20803009

3760 T20801010 T20802010 T20803010

1960 T20901001 T20902001 T20903001

2160 T20901002 T20902002 T20903002

2360 T20901003 T20902003 T20903003

2560 T20901004 T20902004 T20903004

2760 T20901005 T20902005 T20903005

2960 T20901006 T20902006 T20903006

3160 T20901007 T20902007 T20903007

3360 T20901008 T20902008 T20903008

3560 T20901009 T20902009 T20903009

3760 T20901010 T20902010 T20903010

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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100 Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco composto da due strutture con 
ante scorrevoli e cassettiera centrale
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinfor-
zato e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggia-
to R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, 
tamponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante 
scorrevoli montate su guida igienica e smontabili senza l’utilizzo di at-
trezzi meccanici. Ripiano interno regolabile in altezza. Cassettiera con 3 
cassetti estraibili su guide in acciaio inox in posizione centrale. Piedini te-
lescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 2 sliding-door 
units and central drawer unit
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 
1.20mm thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower 
cover. Rounded (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) 
side and back edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, 
welded and closed on the back, and with R=10mm rounded lower edge. 2 
+ 2 sliding doors mounted on hygienic rails, easily removable without me-
chanical tools. Internal adjustable shelf. Central 3-drawer unit on stainless 
steel rails. On stainless steel telescopic feet, the rear ones advanced for 
rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit 2 Schiebetürunterbau 
und zentralem Schubladenblock
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hin-
ten- und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edel-
stahl-Aufkantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. 2 + 
2 Schiebetüren auf hygienische Schienen montiert, leicht entfernbar ohne 
mechanische Werkzeugen, und mit einem höhenverstellbaren Fachboden 
ausgestattet. Zentraler Schubladenblock mit 3 voll-ausziehbaren Schub-
laden auf Edelstahlführungsschienen montiert. Auf Edelstahlteleskopfü-
ßen, hinten nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec 2 modules à portes 
coulissantes et module à tiroirs centrale
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épais-
seur 1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier 
inoxydable. Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et 
d’arrière (R=2mm). Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et 
tamponné, avec bord inférieur arrondi R=10mm. 2 + 2 portes coulissantes 
montées sur des guides d’hygiène, facilement démontables sans outils mé-
caniques. Doté d’une étagère interne réglable en hauteur. Module centrale 
avec 3 tiroirs montés sur glissières en acier inoxydable. Sur pieds télesco-
piques réglables en inox, postérieures avancés pour congé d’angle.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

2460 T21001001 T21002001 T21003001

2560 T21001002 T21002002 T21003002

2660 T21001003 T21002003 T21003003

2760 T21001004 T21002004 T21003004

2860 T21001005 T21002005 T21003005

2960 T21001006 T21002006 T21003006

3060 T21001007 T21002007 T21003007

3160 T21001008 T21002008 T21003008

3260 T21001009 T21002009 T21003009

3360 T21001010 T21002010 T21003010

3460 T21001011 T21002011 T21003011

3560 T21001012 T21002012 T21003012

2460 T21101001 T21102001 T21103001

2560 T21101002 T21102002 T21103002

2660 T21101003 T21102003 T21103003

2760 T21101004 T21102004 T21103004

2860 T21101005 T21102005 T21103005

2960 T21101006 T21102006 T21103006

3060 T21101007 T21102007 T21103007

3160 T21101008 T21102008 T21103008

3260 T21101009 T21102009 T21103009

3360 T21101010 T21102010 T21103010

3460 T21101011 T21102011 T21103011

3560 T21101012 T21102012 T21103012

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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101Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco composto da struttura con ante scorrevoli, 
anta battente e cassettiera a destra
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinforzato e 
completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggiato R10, la-
terali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, tamponata sul 
retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante scorrevoli montate su 
guida igienica e smontabili senza l’utilizzo di attrezzi meccanici. Anta battente 
in posizione centrale e montata su cerniere sfilabili. Ripiani interni regolabile 
in altezza. Cassettiera con 3 cassetti estraibili su guide in acciaio inox. Piedini 
telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 2 sliding doors, 1 hinged 
door and drawer unit on the right
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 1.20mm 
thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower cover. Round-
ed (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) side and back edg-
es. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, welded and closed on the 
back, and with R=10mm rounded lower edge. 2 Sliding doors mounted on hy-
gienic rails, easily removable without mechanical tools, equipped with Internal 
adjustable shelf. Central hinged door mounted on removable hinges, equipped 
with internal adjustable shelf. With 3-drawer unit on stainless steel rails. On 
stainless steel telescopic feet, the rear ones advanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit 2 Schiebetüren, 1 Flügeltür 
und Schubladenblock auf der rechten Seite
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. 
Abgerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hinten- 
und Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edelstahl-Auf-
kantung H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. 2 Schiebetüren 
auf hygienische Schienen montiert, leicht entfernbar ohne mechanische 
Werkzeugen. Mit einem höhenverstellbaren Fachboden ausgestattet. 
Zentrale Flügeltür auf abnehmbaren Scharnierzapfen montiert. Mit ei-
nem höhenverstellbaren Fachboden ausgestattet. Schubladenblock mit 3 
voll-ausziehbaren Schubladen auf Edelstahlführungsschienen montiert. Auf 
Edelstahlteleskopfüßen, hinten nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec 2 portes coulissantes, 1 
porte battante et module à tiroirs à droite
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épaisseur 
1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier inoxydable. 
Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et d’arrière (R=2mm). 
Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et tamponné, avec bord 
inférieur arrondi R=10mm. Portes coulissantes montées sur des guides d’hy-
giène, facilement démontables sans outils mécaniques. Doté d’une étagère 
interne réglable en hauteur. Porte battante centrale montée sur charnières 
amovibles. Doté d’une étagère interne réglable en hauteur. Module centrale 
avec 3 tiroirs montés sur glissières en acier inoxydable. Sur pieds télesco-
piques réglables en inox, postérieures avancés pour congé d’angle.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

2460 T21201001 T21202001 T21203001

2560 T21201002 T21202002 T21203002

2660 T21201003 T21202003 T21203003

2760 T21201004 T21202004 T21203004

2860 T21201005 T21202005 T21203005

2960 T21201006 T21202006 T21203006

3060 T21201007 T21202007 T21203007

3160 T21201008 T21202008 T21203008

3260 T21201009 T21202009 T21203009

3360 T21201010 T21202010 T21203010

3460 T21201011 T21202011 T21203011

3560 T21201012 T21202012 T21203012

2460 T21301001 T21302001 T21303001

2560 T21301002 T21302002 T21303002

2660 T21301003 T21302003 T21303003

2760 T21301004 T21302004 T21303004

2860 T21301005 T21302005 T21303005

2960 T21301006 T21302006 T21303006

3060 T21301007 T21302007 T21303007

3160 T21301008 T21302008 T21303008

3260 T21301009 T21302009 T21303009

3360 T21301010 T21302010 T21303010

3460 T21301011 T21302011 T21303011

3560 T21301012 T21302012 T21303012

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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102 Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



IT  Banco composto da struttura con ante battenti, 
cassettiera centrale e ante scorrevoli
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Piano di lavoro spessore 12/10 rinforza-
to e completo di tamponamento inox sottopiano. Bordo frontale raggiato 
R10, laterali e posteriore R2. Eventuale sponda posteriore H=100mm, tam-
ponata sul retro in acciaio e raggiata R10 sul piano di lavoro. Ante battenti 
montate su cerniere sfilabili. Cassettiera con 3 cassetti estraibili su guide 
inox un posizione centrale. Ante scorrevoli montate su guida igienica e 
smontabili senza l’utilizzo di attrezzi meccanici. Ripiani interni regolabili 
in altezza. Piedini telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Workbench with 2 hinged doors, central 
drawer unit and sliding doors
Manufactured in stainless steel AISI 304. Working top in AISI 304 sheet, 1.20mm 
thick, with inner plywood reinforcement and stainless steel lower cover. Round-
ed (R=10mm) front upper edge, as well as rounded (R=2mm) side and back 
edges. Optional rear stainless steel upstand H=100mm, welded and closed on 
the back, and with R=10mm rounded lower edge. Hinged doors mounted on 
removable hinges, and with internal adjustable shelf. With central 3-drawer 
unit on stainless steel rails. Sliding doors mounted on hygienic rails, easily re-
movable without mechanical tools, equipped with Internal adjustable shelf. On 
stainless steel telescopic feet, the rear ones advanced for rounded floor.

DE  Arbeitsschrank mit 2 Flügeltüren, zentralem 
Schubladenblock, und 2 Schiebetüren
Hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Arbeitsplatte aus 1,20mm Edelstahlblech 
1.4301, mit Spannplatt Innenverstärkung und Edelstahlunterverkleidung. Ab-
gerundete Vorderkante (R=10mm), sowie abgerundete (R=2mm) Hinten- und 
Seitenkanten. Optionale verschweißte und geschlossene Edelstahl-Aufkantung 
H=100mm, mit R=10mm abgerundeter Unterkante. Unterbau mit 2 Flügeltüren 
auf abnehmbaren Scharnierzapfen montiert und mit einem höhenverstellba-
ren Fachboden ausgestattet. Zentraler Schubladenblock mit 2 voll-auszieh-
baren Schubladen auf Edelstahlführungsschienen montiert. Unterbau mit 2 
Schiebetüren auf hygienische Schienen montiert, leicht entfernbar ohne me-
chanische Werkzeugen. Mit einem höhenverstellbaren Fachboden ausgestat-
tet. Auf Edelstahlteleskopfüßen, hinten nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Rangement avec 2 portes battantes, module 
à tiroirs centrale et 2 portes coulissantes
Réalisée en acier inox AISI 304. Plan de travail en acier inox AISI 304 épaisseur 
1,20mm, avec renfort interne et tamponnement inferieur en acier inoxydable. 
Bord frontal arrondi (R=10mm), aussi que bords latéraux et d’arrière (R=2mm). 
Dosseret optionnel H=100mm en acier inox, soudé et tamponné, avec bord in-
férieur arrondi R=10mm. Portes battantes montées sur charnières amovibles. 
Doté d’une étagère interne réglable en hauteur. Module centrale avec 3 tiroirs 
montés sur glissières en acier inoxydable. Portes coulissantes montées sur des 
guides d’hygiène, facilement démontables sans outils mécaniques. Doté d’une 
étagère interne réglable en hauteur. Sur pieds télescopiques réglables en inox, 
postérieures avancés pour congé d’angle.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

2460 T21401001 T21402001 T21403001

2560 T21401002 T21402002 T21403002

2660 T21401003 T21402003 T21403003

2760 T21401004 T21402004 T21403004

2860 T21401005 T21402005 T21403005

2960 T21401006 T21402006 T21403006

3060 T21401007 T21402007 T21403007

3160 T21401008 T21402008 T21403008

3260 T21401009 T21402009 T21403009

3360 T21401010 T21402010 T21403010

3460 T21401011 T21402011 T21403011

3560 T21401012 T21402012 T21403012

2460 T21501001 T21502001 T21503001

2560 T21501002 T21502002 T21503002

2660 T21501003 T21502003 T21503003

2760 T21501004 T21502004 T21503004

2860 T21501005 T21502005 T21503005

2960 T21501006 T21502006 T21503006

3060 T21501007 T21502007 T21503007

3160 T21501008 T21502008 T21503008

3260 T21501009 T21502009 T21503009

3360 T21501010 T21502010 T21503010

3460 T21501011 T21502011 T21503011

3560 T21501012 T21502012 T21503012

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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103Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 236.
Upon request, lower inner corners can be customized with a 45° bending for a total hygiene. See page 236.
Auf Wunsch, können die unteren Innenecken 45° für eine optimale Hygiene gebogen werden. Bitte sehen Sie Seite236.
Possibilité de personnalisation avec côtes fond arrondis de 45° pour une hygiène totale. Consulter SVP la page 236.



EN  Ripiani aggiuntivi per elementi banchi componibili
Ripiani intermedi realizzati in acciaio inox AISI 304 rinforzati e predisposti 
per essere posizionati all’interno dei banchi da lavoro con ante battenti 
e scorrevoli.

EN  Additional shelf for combined workbenches
Internal shelf in stainless steel AISI 304, with scotch brite dull finishing, 
reinforced and manufactured to be easily positioned on mobile units with 
sliding or hinged doors.

DE  Zusätzlicher Fachboden für komponierte Arbeitsschränke
Zusätzlicher verstärkter Fachboden aus Edelstahl 1.4301, optimiert für 
leichte Positionierung in Untertischrollwagen mit Schiebe- sowie Flü-
geltüren.

FR  Étagère additionnelle pour rangements composés
Étagère renforcée additionnelle en acier inox AISI 304, optimisée pour une 
utilisation dans modules mobiles avec portes coulissantes ou battantes.

EN  Gancio per ripiano
Gancio per supporto ripiano interno realizzato in acciaio inox AISI 304.

EN  Hook for internal shelf
Hook for internal shelf in AISI 304.

DE  Hacken für interne Fachböden
Hacken für interne Fachböden aus gebogenem Edelstahl 1.4301.

FR  Accrochage pour étagère interne
Accrochage en acier inox AISI 304 pour étagère interne.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

400 T03501001 T03502001 T03503001

500 T03501002 T03502002 T03503002

760 T03501003 T03502003 T03503003

960 T03501004 T03502004 T03503004

1060 T03501005 T03502005 T03503005

1160 T03501006 T03502006 T03503006

1260 T03501007 T03502007 T03503007

1360 T03501008 T03502008 T03503008

1460 T03501009 T03502009 T03503009

1560 T03501010 T03502010 T03503010

1660 T03501011 T03502011 T03503011

1760 T03501012 T03502012 T03503012

1860 T03501013 T03502013 T03503013

1960 T03501014 T03502014 T03503014

2060 T03501015 T03502015 T03503015

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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IT  Kit serratura a chiave per cassetti e porte battenti
Chiusura a chiave con possibilità di personalizzare l’impronta.

EN  Key lock kit for drawer or hinged door
Customized moulding upon request.

DE  Schluss-Kit für Schiebetür oder Flügeltür
Anpassung des Schlüssels auf Wunsch.

FR  Kit de serrure à clé pour tiroir ou porte battante
Avec possibilité de personnalisation sur demande.

IT  Kit serratura a chiave per porte scorrevoli
Chiusura a chiave con possibilità di personalizzare l’impronta.

EN  Key lock kit for sliding door
Customized moulding upon request.

DE  Schluss-Kit für Schiebetüren
Anpassung des Schlüssels auf Wunsch.

FR  Kit de serrure à clé pour porte coulissante
Avec possibilité de personnalisation sur demande.

Cod.

TK001

Cod.

TK002
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IT  Elemento schienale di tamponamento
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Ideale per tamponare la parte poste-
riore di una composizione che prevede un vano vuoto.

EN  Covering back panel
Manufactured in s. s. AISI 304. It allows to cover the rear free space in case 
of combined open elements.

DE  Rückwand für kombinierte offenen Elementen
Hergestellt in Edelstahl 1.4301. Sie ermöglicht die Abdeckung von kombi-
nierten offenen Elementen.

FR  Panneau de couverture pour modules combinés ouverts
Réalisée en acier inox AISI 304, il permet le tamponnement postérieur des 
modules combinés ouverts.

IT  Elementi vani aperti
Realizzati in acciaio inox AISI 304 consentono un assemblaggio robusto 
anche in caso di vani aperti tra elementi componibili.

EN  Connection rails for open compartments
Manufactured in s. s. AISI 304. They allow a sturdy assembly also in case of 
combined open elements.

DE  Verbindungselemente für kombinierte offenen Elementen
Hergestellt in Edelstahl 1.4301. Sie ermöglichen eine stabile Verbindung 
von kombinierten offenen Elementen.

FR  Eléments de connexion pour modules combinés ouverts
Réalisés en acier inox AISI 304, ils permettent une connexion renforcée 
des modules combinés ouverts.

L Cod.

600 T03901001

800 T03901002

1000 T03901003

1200 T03901004

1400 T03901005

1600 T03901006

L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.

L Cod.

600 T03801001

800 T03801002

1000 T03801003

1200 T03801004

1400 T03801005

1600 T03801006

L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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IT  Elemento fianco terminale
Realizzato in acciaio inox AISI 304. Consente di chiudere una composizio-
ne sul lato dove non sono previsti mobili. Piedini telescopici inox rientrati 
posteriormente per sguscia.

EN  Side panel with feet
Manufactured in s. s. AISI 304. It allows to close a composition where no 
element under the top is present. On stainless steel telescopic feet, the 
rear one advanced for rounded floor.

DE  Seitenpaneel für kombinierte offenen Elementen
Hergestellt in Edelstahl 1.4301. zum Verwenden, falls die kombinierten 
offenen Elementen keinen unterbau unter dem Platte haben sollten. Auf 
Edelstahlteleskopfüßen, hinten nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Panneau de couverture latéral pour 
modules combinés ouverts
Réalisée en acier inox AISI 304, il permet le tamponnement latéral des 
modules combinés ouverts, en cas d’absence des éléments pour dessous 
du plan de travail. Sur pieds télescopiques réglables en inox, postérieure 
avancé pour congé d’angle.

P

600 700 800

L Cod. Cod. Cod.

100 T03701001 T03702001 T03703001

P = Profondità / Width / Breite / Profondeur.
L = Larghezza / Length / Länge / Longueur.
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IT  Piedino telescopico in acciaio inox
Piedino in acciaio inox AISI 304 Ø 58mm, regolabile in altezza 130/180mm 
montato su supporto a piastra in acciaio inox.

EN  Stainless steel telescopic foot
Telescopic foot in stainless steel AISI 304, diameter 58mm, adjustable in 
height from 130 to 180mm, with stainless steel fixing plate.

DE  Teleskopfuß aus Edelstahl 1.4301
Teleskopfuß aus Edelstahl 1.4301, höhenverstellbar von 130 bis 180mm, 
mit Edelstahlbefestigungsplatte.

FR  Pied télescopique en acier inox
Pied télescopique en acier inox AISI 304, réglable en hauteur de 130 à 
180mm, avec plaque de fixation en inox.

IT  Ruota su piastra, senza freno
Ruota girevole Ø125mm con supporto a piastra in acciaio inox AISI 304, 
senza freno.

EN  Castor with stainless steel fixing plate, without brake
Swivel anti-trace castor, diam. 125mm, and with stainless steel fixing 
plate. Without brake.

DE  Lenkrolle mit Edelstahlbefestigungsplatte, ohne Bremse
Anti-Spur Lenkrolle, Durchmesser 125mm und mit Edelstahlbefestigungs-
platte. Ohne Bremse.

FR  Roulette tournante avec plaque en acier inox, sans frein
Roulette tournante anti-trace, diamètre 125mm et avec plaque de fixation 
en inox. Sans frein.

IT  Ruota su piastra, con freno
Ruota girevole Ø125mm con supporto a piastra in acciaio inox AISI 304, 
con freno.

EN  Castor with stainless steel plate, with brake
Swivel anti-trace castor, diam. 125mm, and with stainless steel fixing 
plate. With brake.

DE  Lenkrolle mit Edelstahlbefestigungsplatte, mit Bremse
Anti-Spur Lenkrolle, Durchmesser 125mm und mit Edelstahlbefestigungs-
platte. Mit Bremse.

FR  Roulette tournante avec plaque en acier inox, avec frein
Roulette tournante anti-trace, diamètre 125mm et avec plaque de fixation 
en inox. Avec frein.

Cod.

T81501001

Type T Cod.

Antitraccia / 
Antitrace /  
Antitrace /  
Anti-Spur

-20°C +60°C T80501001

Conduttiva / 
Conductive /  
Conductible / 
Leitfähig

-20°C +60°C T80502001

Autoclavabile / 
Autoclavable /  
Autoclavable / 
Autoklavierbarer

-40°C +280°C T80503001

T = Temperatura di esercizio / Operating temperarure / Betriebstemperatur / 
Température d’emploi.

Type T Cod.

Antitraccia / 
Antitrace /  
Antitrace /  
Anti-Spur

-20°C +60°C T80501002

Conduttiva / 
Conductive /  
Conductible / 
Leitfähig

-20°C +60°C T80502002

Autoclavabile / 
Autoclavable /  
Autoclavable / 
Autoklavierbarer

-40°C +280°C T80503002

T = Temperatura di esercizio / Operating temperarure / Betriebstemperatur / 
Température d’emploi.
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Accessori
Accessories

Zubehöre

Accessoires
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